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Smlouva o výpůjčce
uzavřená podle úst. § 2193 a nás), zákona č. 89/2012 Sb" obéanského zákoníku

obchodní firma: ROCHE s. r. o.
sídlo: Sokolovská 685/136f, Karlin, 186 00 Praha 8
IČ:49617052
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl C, vložka 13202
jednajfci: RNDr. Tomáš Petr, Mohamed Anis Rahache, jednatelé
(dále jen půjéitel)

a

Fakultni nemocnice Ostrava
se sídlem 17. listopadu 1790, 708 52 Ostrava
IČ: 00843989
jednající: na základě pověřeni k zastupováni náměstka ředitele pro
centrální nákup ze dne 27. 12. 2022
Zřizovací listina MZ ČR ze dne 25. listopadu 1990 é.j. OP-054-25.11.90
(dále jen vypůjčitel)

1 Předmět smlouvy

1 Půjéitel je výlučným vlastníkem movité věci Benchmark Ultra plus, katalogové éislo: 9576797001,
výrobní Šišlo: dle instalaéniho protokolu, v hodnotě 1 830 030, 00 Ke bez DPH, (dále také ji
"Přistroj).

2 PůjCitel se zavazuje, že movitou věc podle odst. 1. této smlouvy přenechá k dočasnému užíváni
vypujéiteli pro jeho ůéely. K předáni předmétu výpůjčky dojde ke dni zahájeni výpůjčky, o předáni
a následně o vrácení bude sepsán předávací protokol, který podepíše oprávněný zástupce
pracoviště.

3 Půjéitel předá vypůjéiteli doklady, které se vztahuji k Přístroji a týkají se zákonných požadavků pro
její provoz. Těmi jsou prohlášení o shodě nebo CE certifikát, návod k obsluze v Českém jazyce
" písemné podobě, protokol o zaškoleni obsluhy (spolu s pověřením odpovědného pracovníka
k dalšímu přeškolováni) a pokud byla provedena vstupní' méřeni (kalibrace, validace, jiný typ
r"érenl), pfislušný protokol a doklady odpovidajicl požadavkům zákona o metrologii.

4 Vypůjéitel se zavazuje užívat Přistroj výhradné k vlastnímu použiti a nepřenechávat ji bez
souhlasu půjéitele k užíváni jiným osobám.

5 Vypůjéitel se zavazuje umístit Přistroj na pracovišti Fakultní nemocnice Ostrava. Ústav klinické a
molekulární patologie a lékařské genetiky, 17. listopadu 1790/5, 708 52 Ostrava - Porubá. 708 52
Ostrava a nepřemfsťovat Ji bez souhlasu půjčitete na jiné místo.
yy.p9Jč.itel., se zavazuJe umožnit půjčiteli vstup na svoje pracoviště za účelem kontroly, zda je
Přistroj užíván v souladu s podmínkami jeho výpůjčky podle této smlouvy.

7 Výpůjčka podle této smlouvy se děje bezplatně.
8 Půjéitel se dále zavazuje zajišťovat opravy a servis movité věci podle odst. 1 této smlouvy po celou

dobu trváni' smlouvy, a to bezplatně. Za tímto účelem se smluvní strany dohodly v Příloze é. 1 a
Přfloze 6. 2 Smlouvy na podmínkách poskytováni systémového servisnfho zajištěni
zdravotnických prostředků.

9 PůjCitel bude provádět bezplatné preventivní' prohlídky, pravidelnou údržbu a kalibraci (validace)
movité věci podle odst 1. této smlouvy pokud je výrobcem doporučena. Protokoly o provedených
preventivních prohlídkách bude předávat na dispečink Oddělení zdravotnické techniky 'FN
Ostrava.

Vypůjéitel se zavazuje hradit obvyklé náklady spojené s užíváním movité věci podle odst. 1 této
smlouvy.
Vypůjéitel je povinen pro provoz Přístroje používat výhradně provozních a spotřebnich materiálů
určených a schválených výrobcem a dodaných půjčitelem, určit pracovníky odpovědné za provoz
yéci a umožnit půjéiteli přistup za účelem výkonu servisu a ověření stavu Přístroje.
Vypůjcjtel tímto prohlašuje, že není uveden na seznamu osob, vů6i kterým Spojené státy
americké a/nebo Evropská unie uvalily restriktivní sankce.
Vypůjéitel tímto prohlašuje, že není osobou, která ovládá a/nebo jedná jménem osoby vůči které
Spojené státy americké a/nebo Evropská unie přijaly restriktivní sankce. Vypůjéitel zároveň
prohlašuje, že není konečným uživatelem výhod takové osoby,
Vypůjéitel tímto prohlašuje, že banky, přes které provádí své operace ve spolupráci s půjéitelem,
nejsou uvedeny na seznamu osob, vůči kterým Spojené státy americké a/nebo Evropská unie
přijaly restriktivní sankce.

Obé smluvní strany zavedou veškerá nezbytná opatřeni, která zajisti dodržováni předpisů v
oblasti kontroly vývozu, a to, že strany budou v plném souladu se všemi příslušnými místními i
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mezinárodními právně závaznými předpisy o obchodu nebo dovozu a vývozu zboží. Vypůjčitel je
dále srozuměn s tím, že právní předpisy Spojených států amerických o kontrole vývozu se uplatni
i v případě, že zboží resp. dodané předměty nebo jakékoli jejich části ze Spojených států
amerických pocházejí.

2 Ustanovení o zpracováni osobních údajů

1. Osobni údaje Vypůjéitele, 6[mž se rozumí též osobni údaje jeho zaměstnanců a spolupracovníků,
a popřípadě jiné údaje, které Půjčitel obdrží od vypůjčitele v souvislosti s uzavřením 6i plněním
Smlouvy Vypůjéitelem, budou zpracovány v databázi půjéitele a bude s nimi nakládáno v souladu
s platnými právními předpisy v oblasti ochrany osobních údajů. Tyto osobní údaje použije půjéitel
za účelem plněni smluv s vypůjéitelem. Vypůjéitel tímto bere na vědomi, že půjčitel bude
zpracovávat osobni údaje vypůjéitele po dobu trváni smluvního vztahu a dále po dobu stanovenou
zvláštními právními předpisy, anebo po dobu delší vznikne-li v odůvodněném případe potřeba
uchovávat údaje v souvislosti s konkrétním případem. Vypůjéitel se zavazuje řádné poučit o
zpracováni osobních údajů půjéitelem své zaméstnance a další fyzické osoby podilejfci se na
straně Vypůjéitele na spolupráci s Půjéitelem.

2. Dále půjéitel může mit přistup k osobním údajům pacientů vypůjéitele za účelem servisu Přístroje,
anebo ad hoc při odstraňováni závad přístroje. Vypůjčitel bere na vědomi, že Půjéitel
nezpracovává osobni údaje ve smyslu GDPR a zákona 6. 110/2019 Sb., o zpracováni' osobnich
údajů (dáte jen "Zákon o zpracováni osobnich údajů") a v souladu se stanoviskem Úřadu pro
ochranu osobních údajů z roku , 2018, dostupným na https://www. uoou. cz/zpracovatel/d-
29316/p1=4753 bude zachovávat mlčenlivost o osobních údajích pacientů.

3. V souvislosti s poskytnutými údaji má vypůjčitel resp. fyzické osoby podflejici se na straně
vypůjéitele na spolupráci s půjéitelem právo (i) na přistup k osobním údajům, (ii) na opravu
nepřesných a doplnění neúplných osobních údajů, (iii) na výmaz osobnich údajů, nejsou-li již
osobní údaje potřebné pro účely, pro které byly shromážděny či jinak zpracovány anebo zjistf-li
se, že byly zpracovávány protiprávné, (iv) na omezeni zpracováni osobních údajů ve zvláštních
případech, a dále také právo (v) vznést námitku, po niž zpracováni osobních údajů bude
ukončeno, neprokáže-li se, že existuji závažné oprávněné důvody pro zpracováni, jež převažuji
nad zájmy nebo právy a svobodami dotčených osob zejména, je-li důvodem případné vymáháni
právních nároků a (vi) obrátit se na Úřad pro ochranu osobních údajů.

l Závěrečná ustanoveni

1. Nen[-li touto smlouvou ujednáno jinak, řídí se vzájemný právní vztah mezi oběma stranami úst. §
2193 a nesl. občanského zákoníku.

2. Tato smlouva nabývá platnosti podpisem obou smluvních stran a účinnosti dnem zveřejněni
v Registru smluv a uzavírá se na 3 měsíce o nabyti její účinnosti. Smlouvu je možno kdykoli
vypovědět s jednoměsiéní výpovědní lhůtou, která počíná běžet prvním dnem mésice
následujícího po doručeni' výpovědi druhé smluvní straně.

3. V souladu se zákonem é. 340/2015 Sb., o registru smluv v platném zněni, půjéitel souhlasí s
uveřejněním plného zněni smlouvy, včetně všech jejich změn a dodatků.

4. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom
vyhotovení.

Seznam příloh:

Příloha 6. 1 - Podmínky poskytováni služeb systémového servisního zajištění zdravotnického
prostředku
Příloha 6. 2 - Technická specifikace Přístroje
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Příloha č. l - Podmínky poskytování služeb systémového servisního zajištění
zdravotnického prostředku

l Definice poskytovaných služeb

1. 1 Půjcitel se zavazuje vypůjčiteli poskytovat systémové sen/isní zajištění Přístroje, tj. servisní zásahy, mezi
které patří především:

1. 1. 1 bezpečnostně technické kontroly (dále jen "BTK"), jejichž obsah a časový interval určuje výrobce
a zejména Zákon o zdravotnických prostředcích,

1, 1. 2 modifikace (povinné nebo doporučené} mechanických nebo elektronických částí na základě
doporučení výrobce,

1. 1. 3 opravy v případě poruchy nebo nesprávné funkce včetně zajištění případných náhradních dílů
nutných k opravě,

1. 1. 4 aplikační podporu obsluhy proaktivně nebo na vyžádání,

1. 1. 5 upgrade programového vybavení,

a to za podmínek uvedených níže.

2 Podmínky realizace systémového servisu

2. 1 Půjcitel na základě požadavku vypůjčitele (dále jen "Objednávka") provede servisní' zásah. Vypůjčitel
žádá o servisní zásah na zákaznickém centru podpory Půjčitele níže uvedenými prostředky:

2. 1. 1 expresně on-line pro registrované na portálu DiaLog;
httDS;//dia]oeDortal. roche. com/dialoR/cz/cs/e-services.

2. 1. 2 e-mailem: czech.rcsc@roche.com,

2. 1. 3 telefonicky:

2. 1. 3. 1 SWA CZ na čísle 800 105 555,

2. 1. 3. 2 HosPoc CZ na Čísle 800 105 000,

2. 1. 3. 3 Tissue Diagnostics CZ na íisle 800 lil 199,

2. 1.3.4 Molecular Diagnostics CZ na čísle 800 lil 199,

2. 1. 3.5 IT CZ na čísle 800 207 777.

2. 2 Půjčitel se na základě Objednávky zavazuje provést servisní zásah prostřednictvím osob pověřených
Půjčitelem (dále jen "Servisní technici" nebo v jednotném čísle) telefonicky, anebo pokud to dle
názoru Půjčitele situace vyžaduje/ osobně, na místě, kde je Přístroj umístěn. V takovémto případě se
Půjčitel zavazuje zahájit servisní zásah telefonicky okamžitě nebo v Místě plnění v co nejkratší možné
době, nejdéle však do 24 hodin po obdržení Objednávky.

2. 3 BTK Přístroje provádí Servisní technik za běžných okolností v pravidelných intervalech, kdy určujícím
datem pro stanoveni' první' BTK je datum instalace Přístroje a pro všechny následné pak datum
naposledy provedené BTK. Po provedené 6TK je pak Servisní technik povinen na Přístroji viditelně
označit platnost BTK. Půjčitel se zavazuje dokončit BTK v průběhu jednoho dne od jejiho zahájeni, a to
Ještě v době platnosti předchozí. Pokud z jakéhokoli důvodu vyzve Vypůjčíte! Půjčitele k provedení BTK
dříve než v plánovaném termínu, Je nový termín provedení BTK a její eventuální zpoplatnění
předmětem dohody smluvní stran.

2. 4 Modifikace a upgrade programového vybavení jsou prováděny Půjčitelem po dohodě s Vypůjčitetem
tak, aby co nejméně narušily běžný provoz Přístroje.

2. 5 Servisní zásah s výjimkou BTK se Půjcitel zavazuje dokončit v co nejkratší možné době, nejdéle však do
48 hodin od jeho zahájení.
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O výměně dílu rozhoduje Servisní technik. Po výméné vadné díly přecházejí do vlastnictví Půjčitele.

O provedeni' servisního zásahu smluvní strany sepfšf protokol. Vypůjčitel se zavazuje zabezpečit, aby po
provedeni servisního zásahu byla k dispozici jim pověřená osoba, která funkčnost Přístroje zkontroluje
a podepíše protokol za Vypůjčitele,

3.2

3 Práva a povinnosti smluvních stran

3. 1 Půjčíte) se zavazuje k následujícím povinnostem:

3. 1. 1 zahájit servisní zásah na Přístroji v souladu se sjednanými lhůtami a režimem práce Vypůjčitele,

3. 1, 2 na pracovišti VypůjČÍtele dodržovat zvláštní podmínky předepsané provozními předpisy
Vypůjčitele nebo příslušnými právními, hygienickými a bezpečnostními předpisy,

3. 1. 3 respektovat odůvodněné požadavky Vypůjčitele co do doby zahájení servisního zásahu,

3. 1. 4 zajistit náhradní dfly na Přístroje nutné pro provedení sen/isnfho zásahu nejdéle do 24 hodin,

3. 1. 5 zajistit v případech, kdy to Půjcitel považuje za odůvodněné, opravu Přístroje,

Vypůjčitel se zavazuje k následujicim povinnostem:

3. 2. 1 dodržovat obslužní a technické podmínky provozu stanovené výrobcem Přístroje a Půjčíteiem
dle průvodní' technické a uživatelské dokumentace a používat provozní média výrobcem a
Půjčitelem předepsané Jakosti,

3. 2. 2 zajistit, aby Přístroj byl vždy obsluhován plně vyškolenou osobou, která je schopna na odborné a
informované úrovni komunikovat se zákaznickým centrem podpory Půjčitele nebo Servisním
technikem,

3. 2. 3 zajistit pomoci svého vyškoleného pracovnfka pravidelnou uživatelskou údržbu podle
doporučení výrobce a její zadokumentování v deníku Přístroje,

3. 2.4 neprodleně oznámit dohodnutým způsobem Půjciteli vzniklé závady na Přístrojích,

3. 2. 5 umožnit Servisním technikům provést BTK v pracovních dnech v době od 8:00 do 17:00 hodin,

3. 2. 6 umožnit Servisním technikům příjezd a parkováni' zdarma pro jejich dopravní prostředek s
nezbytným vybavením při objektu, kde jsou instalovaný Přístroje, tj. v Místě plněni, disponuje-li
Vypůjčitel možností zajistit bezplatné parkovánf,

3. 2. 7 poskytnout Servisnfm technikům nezbytný provozní materiál nutný ke kontrole funkce Přístroje.

Následky porušení povinností PůjČitele:

3. 3. 1 V případě vadného provedeni servisního zásahu ze strany Půjčitele je Vypůjčitel oprávněn
požadovat provedení dodatečného servisního zásahu.

3. 3. 2 Vznikne-li Vypůjčiteli jakákoli přímá či nepřímá škoda či újma v souvislosti s tím, že Půjčitel
poruší některou ze svých povinností nebo v souvislosti se samotným provedením servisního
zásahu ze strany Půjčitele, je Půjčitel povinen takovou škodu či újmu nahradit jen na základě
společné dohody mezi Půjcitelem a Vypůjčitelem do výše této škody.

3. 4 Náklady spojené s nedodrženfm povinností Vypůjčitele:

3.4. 1 Pokud Vypůjčitel porušf některou ze svých povinnosti' dle této Smlouvy a Půjčiteli v důsledku
toho vznikne, at už přímo či nepřímo, jakákoli škoda, újma či jakékoli náklady. Je Vypůjčitel
povinen Půjčiteli takovouto škodu, újmu či náklady v plné výši nahradit.

3. 4. 2 Pokud Vypůjčitel neoznámí závadu neprodleně po jejím vzniku a pokud to bude mít za následek
zvýšeni nákladů na servisnf zásah, je Vypůjcitel povinen Půjciteli takovéto zvýšené náklady v plné
výši nahradit.

3.3
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4 Závady způsobené Vypůjčitelem

4. 1 Vypůjčitel nese odpovědnost za závady na Přístroji v případech vyjmenovaných v Příloze C. 3 a zavazuje
se nést náklady na servisní zásah vyžadovaný v důsledku takovéto závady v plné výši. Vypůjčitel se
zavazuje nést náklady na servisní zásah vyžadovaný v důsledku jakékoliv závady na Přístroji způsobené
neodbornou obsluhou či neodborným zásahem do Přístroje.

4. 2 Za servisní zásah provedený za účelem odstraněni závady dle předchozího odstavce, je Vypůjčitel
povinen Půjčiteli uhradit odměnu s fakturační sazbou 2 490 Kč bez DPH za každou započatou hodinu
práce Sen/isnÍho technika a případný materiál nutný k odstranění takto vzniklé závady. Fakturační
sazba paušálně zahrnuje dopravnť. Časové a případné ubytovací náklady související s tímto výkonem
Servisního technika.
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PŘÍLOHA C. 2 - Technická specifikace přístroje
Benchmark Ultra PLUS

Obrázek

Technické údaje
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3.1

3.2

Náklady systémového servisního zabezpečeni

Smluvní podmínky systémového servisního zajišténf BenchMark Ultra Plus zahrnují náklady na:

3. 1. 1 provedeni' (na zaklade doporučeni' výrobce) minimálně jedné bezpečnostně technické kontroly
(dále jen "BTK") ročně, a to včetně výměny předepsaného materiálu die popisu BTK níže,

3. 1. 2 provedení opravy v případě poruchy, tj. uvedení BenchMark Ultra do stavu plné využitelnosti
Jeho technických parametrů, a to včetně výměny vadných dílů,

3, 1. 3 dodáni potřebných náhradních dílů k opravě,

3. 1.4 aplikační a školící servis,

3. 1. 5 modifikace mechanických částí BenchMark Ultra Plus doporučené výrobcem,

3. 1. 6 aktualizaci programového vybaveni' BenchMark Ultra Plus,

3. 1. 7 provedeni bezpečnostní kontroly analyzátoru po každém servisním zásahu,

3. 1.8 dopravu a čas na cestě servisního technika na Místo plnění, jeho případné ubytování apod.

Smluvní podmínky systémového servisního zajištění BenchMark Ultra Plus nezahrnuji náklady na:

3. 2. 1 dodávky materiálu spotřebního charakteru:

3. 2. 1. 1 sklíčka, případně sklíčka pro verifikaci teploty,

3. 2. 1. 2 štítky,

3. 2.2 materiál pro běžnou denní údržbu:

3. 2. 2. 1 dekontaminační roztok,

3. 2. 2.2 médium tiskárny,
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3. 2. 3 provedení BTK nad rámec podmínek doporučených výrobcem,

3. 2.4 náklady na stěhování BenchMark Ultra Plus na jiné pracovišté vypůjčitele.

Popis BTK

Přípravné kroky:

Kroky BTK:

Demontáž krytů

Očištění Benchmark Ultra Plus od prachu a kapalin, dekontaminace povrchu
Výměna filtrů kapalin a kompresoru i

Vyčistění a nastavení vortex mixeró

Kontrola stavu kabelů, řemenů, ložisek, U V lampy
Kontrola - nastavení tlaků

Vyčištění odpadních hadic a filtru, kompietace Benchmark Ultra Plus

Dokončovací a kontrofní kroky:

Kontrolní testy v diagnostickém sw

Kontrola parametrů dávkování kapalin

Seznam materiálu pro BTK

08237077001

08506914001

09790730001

KÍt PM BMK Ultra PM BMK Uhra

UV lamp replacement SVC

MANIfOLO UV EXIT SENSOR SVC

*podle potřeby

'podle potřeby

Výměna [ks]
l

l

l

6

6.1

Náklady hrazené vypu/cilelem

Náklady vynaložené na odstranění závady, která byla způsobena z důvodu:

6. 1. 1 nedodržení předpisů výrobce o používání a údržbě,

6. 1.2 nedodržení provozních, bezpečnostních nebo hygienických předpisů,

6. 1. 3 provedeni svévolných zásahů a změn na BenchMark Ultra nebo násilné poškození s výjimkou
výrobcem předepsaných pravidelných údržbových prací, které vykonává vyškolená obsluha
vypůjčiteie/

6. 1. 4 nedodržení předepsané kvality elektrické sftě v mfstě připojeni' Benchmark Ultra Plus v případě,
že není použit půjčitelem doporučený typ UPS (zdroj nepřerušitelného napětí),

6. 1. 5 neoprávněné přemfstěnf Benchmark Ultra Plus do závadného prostředí s vysokou teplotou,
vysokou vlhkostí, vysokou prašností nebo korozivní atmosférou,

6. 1.6 vlivem požáru nebo jiné živelné katastrofy,

budou hrazeny vypůjčitelem.

7 Servisní dokumentace

7, 1 Servisní zprava obsahuje potvrzeni a popis provedeného výkonu, odpracovaných hodin, času na cestě
a spotřebovaným materiálem použitým k BTK.

7. 2 Potvrzení o provedeni BTK obsahuje datum provedeni' a termín příští BTK a na vyžádání, odpovídající
přílohy o provedený pracích BTK a kontrolnfch měřeních, které odpovídají požadavkům norem ISO
15189 nebo 17025.

7. 3 Každý dokument vystavený servisním technikem po servisním zásahu obsahuje potvrzeni' o bezpečnosti
a funkčnosti Benchmark Ultra Plus v souladu se zákonem č. 268/2014 Sb., o zdravotnických

prostředcích a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatďch, ve znění pozdějších předpisů.


